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  اتفاق
  بين حكومة الجمهورية اللبنانية وحكومة الجمهورية العربية السورية

  هماءلإقامة خدمات جوية بين إقليميهما وما ورا
  

 بوصفهما فريقين في معاهدة الطيران المѧدني        ،إن حكومة الجمهورية اللبنانية وحكومة الجمهورية العربية السورية       
 ورغبѧةً  ،م1944سѧنة  ) آѧانون الأول (ليѧوم الѧسابع مѧن شѧهر ديѧسمبر         الدولي التي عرضت للتوقيع في شѧيكاغو فѧي ا         

  منهما في عقد اتفاق متمم للمعاهدة المذآورة أعلاه بغية إقامة خدمات جوية بين إقليميهما وما وراءهما،

  :قد اتفقتا على ما يلي

  تعاريف: المادة الأولى
  :ما لم يقتض سياق النص خلاف ذلك وفي ما يتعلق بهذا الاتفاق

معاهدة الطيران المدني الدولي التي عرضت للتوقيع فѧي شѧيكاغو فѧي اليѧوم الѧسابع مѧن                 " معاهدة" تعني آلمة     .أ 
 من تلك المعاهدة وأي     )90(م وتشمل أي ملحق يتفق عليه عملاً بالمادة         1944سنة  ) آانون الأول (شهر ديسمبر   

ن هѧذه المعاهѧدة شѧرط أن تكѧون تلѧك        مѧ  )94( و )90(تعديل يѧدخل علѧى الملاحѧق أو المعاهѧدة بموجѧب المѧادتين               
  .الملاحق والتعديلات قد أصبحت نافذة لدى الطرفين المتعاقدين أو أن يكونا قد صادقا عليها

بالنسبة لحكومة الجمهورية اللبنانية، وزير الأشغال العامة والنقل أو المديرية " سلطات الطيران" تعني عبارة   .ب 
ئة تخول ممارسة الصلاحيات المنوطة حاليѧاً بهѧذه المديريѧة العامѧة            العامة للطيران المدني أو أي شخص أو هي       

أو بصلاحيات مماثلة، وبالنسبة لحكومة الجمهورية العربية السورية، وزير النقل أو المديرية العامѧة للطيѧران         
  .المدني أو أي شخص أو هيئة يعهد إليها القيام بأي سلطة متعلقة بالطيران المدني

شѧرآة أو مؤسѧسة الطيѧران التѧي يكѧون قѧد جѧرى تعيينهѧا وفقѧاً للمѧادة                     " الطيѧران المعينѧة   شѧرآة   " تعني عبارة     .ج 
  .الرابعة من هذا الاتفاق

  . من معاهدة شيكاغو)2(بالنسبة لأي دولة التحديد الوارد في المادة " إقليم" يكون لكلمة   .د 

" لأغراض غير تجاريѧة الهبوط " و" شرآة طيران" و" خدمة جوية دولية" و" خدمة جوية" يكون لعبارات    .ه 
  . من المعاهدة)96(المفهوم المحدد لكل منها في المادة 

السعر الواجب تأديته لنقل الرآاب والشحن والشروط التي يخѧضع لهѧا هѧذا الѧسعر بمѧا                  " تعرفة" يقصد بعبارة     .و 
  .في ذلك أسعار وشروط الوآالات ومختلف الخدمات المتفرعة عنها وباستثناء أجر وشروط نقل البريد

جدول الطرق الملحق بهذا الاتفاق وأية تعѧديلات تѧدخل عليѧه حѧسبما يتفѧق عليѧه                  " جدول الطرق " تعني عبارة     .ز 
  . من هذا الاتفاق، ويشكل جدول الطرق جزءاً لا يتجزأ من الاتفاق المذآور)22(وفقاً لأحكام المادة 

  .وتعني للطائرة حمولة الطائرة المتوفرة على الطريق أو جزء منه" السعة"   .ح 

لخدمة متفق عليها وتعني سعة الطائرة لرحلة ما مضروباً في عدد الطائرات المشغلة علѧى الطريѧق                 " السعة"   .ط 
  .أو جزء منه لفترة محددة

  .تعني حمولة الرآاب والبضائع والبريد مجتمعين أو منفصلين" حمولة الطائرة"   .ي 

  .ن هذا الاتفاق م)21(تعني هذا الاتفاق أو التعديل طبقاً لأحكام المادة " اتفاق"   .ك 

  . من هذا الاتفاق)21(لهذا الاتفاق أو التعديل طبقاً لأحكام المادة " الملحق"   .ل 

إن عنوان آل مادة من الاتفاق الحالي، له صفة المرجعية والتسهيل وهو بحد ذاته لا يعرف أو يحدد أو يѧصف        .م 
  .الغرض أو القصد من هذا الاتفاق
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  ومدى تطبيق معاهدة شيكاغ: المادة الثانية
  .تخضع أحكام هذا الاتفاق لأحكام المعاهدة ضمن نطاق تطبيق هذه الأحكام على الخدمات الجوية الدولية

  منح الحقوق: المادة الثالثة
يمنح آل من الطرفين المتعاقدين الطرف المتعاقد الآخر الحقوق المنصوص عليها في هѧذا الاتفѧاق بغيѧة إقامѧة           .1

نتظمѧѧة علѧѧى الطѧѧرق المحѧѧددة فѧѧي جѧѧدول الطѧѧرق الملحقѧѧة بهѧѧذا الاتفѧѧاق   واسѧѧتثمار الخѧѧدمات الجويѧѧة الدوليѧѧة الم
وتتمتѧع  . على التѧوالي " الطرق المحددة" و" الخدمات المتفق عليها  " ويطلق على الخدمات والطرق فيما يلي       

شرآة الطيران المعينة من قبل آل من الطرفين المتعاقدين، أثناء استثمارها للخدمة المتفق عليهѧا علѧى طريѧق                   
  :دد بالحقوق التاليةمح

  .التحليق بدون هبوط عبر إقليم الطرف المتعاقد الآخر  .أ 
  .التوقف في الإقليم المذآور لأغراض غير تجارية  .ب 
أخذ وإنزال الرآاب والبضائع والبريد في أي نقطة على الطرق المحددة وفقѧاً للأحكѧام الѧواردة فѧي جѧدول                   .ج 

  . الطرق الملحق بهذا الاتفاق

ولى من هذه المادة ما يخول شرآة الطيران التابعة لأحد الطرفين المتعاقѧدين الحѧق فѧي      ليس في نص الفقرة الأ     .2
أن تأخذ من إقليم الطرف المتعاقد الآخر الرآاب أو البضائع أو البريѧد لقѧاء بѧدل أو أجѧر إلѧى نقطѧة أخѧرى فѧي                     

  .إقليم ذلك الطرف المتعاقد

  تعيين شرآات الطيران: المادة الرابعة
فين المتعاقدين تعيين شرآة طيران أو أآثѧر لاسѧتثمار الخѧدمات المتفѧق عليهѧا علѧى الطѧرق                    يحق لكل من الطر    .1

  .المحددة ويشعر الطرف المتعاقد الآخر بذلك خطياً

 مѧن هѧذه المѧادة، يمѧنح الطѧرف المتعاقѧد دون تѧأخير التѧراخيص اللازمѧة                    )4( و )3(مع مراعѧاة أحكѧام الفقѧرتين         .2
  .لمعينة من قبل الطرف المتعاقد الآخر لدى تبلغه هذا التعيينللاستثمار إلى الشرآة أو الشرآات ا

يجوز لسلطات الطيران لدى أي من الطرفين المتعاقدين أن تطلب من الشرآة المعينة من قبل الطرف المتعاقد   .3
الآخر أن تثبت لهѧا أنѧه تتѧوفر فيهѧا الѧشروط المحѧددة فѧي القѧوانين والأنظمѧة التѧي تطبقهѧا هѧذه الѧسلطات عѧادة                               

  .ورة معقولة على استثمار الخدمات الجوية الدولية وفقاً لأحكام الاتفاقوبص

 مѧن هѧذه المѧادة    )2(لأي من الطرفين المتعاقدين الحق في عدم منح تراخيص الاستثمار المشار إليها في الفقرة         .4
 مѧن قبѧل   مѧن هѧذا الاتفѧاق   ) 3(أو فرض ما يراه ضرورياً من الشروط على استثمار الحقوق المحددة في المادة            

شرآة معينة وذلك فѧي أيѧة حالѧة لا يقتنѧع فيهѧا ذلѧك الطѧرف بѧأن جѧزءاً هامѧاً مѧن ملكيѧة هѧذه الѧشرآة وإدارتهѧا                               
  .الفعلية في يد الطرف المتعاقد الذي عينها أو في يد رعاياه

ار عندما يكون قد تم تعيين شرآة طيران وفقاً لمѧا ورد أعѧلاه ورخѧص لهѧا، فѧيمكن لهѧذه الѧشرآة البѧدء باسѧتثم                           .5
الخدمات المتفق عليها شرط أن تكون قد وضѧعت تعرفѧة وفقѧاً لأحكѧام المѧادة الخامѧسة عѧشرة مѧن هѧذا الاتفѧاق                           

  .وأن تكون هذه التعرفة قد أصبحت نافذة في ما يعود لتلك الخدمة

يحѧѧق لكѧѧل طѧѧرف متعاقѧѧد أن يبلѧѧغ خطيѧѧاً سѧѧلطات الطيѧѧران المѧѧدني للطѧѧرف المتعاقѧѧد الآخѧѧر، اسѧѧتبداله لѧѧشرآة       .6
ويكون لشرآة الطيران المعينة الجديدة، نفس الحقѧوق وخاضѧعة لѧنفس            .  المعينة بشرآة طيران أخرى    الطيران

  .الالتزامات العائدة لشرآة النقل الجوي البديلة

  إلغاء وتعليق التراخيص: المادة الخامسة
ينة مѧن قبѧل     لأي من الطرفين المتعاقدين الحق في إلغاء ترخيص الاستثمار أو وقف تمتع أية شرآة طيران مع                .1

الطرف المتعاقد الآخر بالحقوق المبينة في المادة الثالثة من هذا الاتفاق أو فرض ما يراه ضرورياً من شروط                  
  :على استثمار هذه الحقوق
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فѧي أيѧѧة حالѧѧة لا يقتنѧѧع فيهѧѧا ذلѧѧك الطѧѧرف بѧѧأن جѧѧزءاً هامѧاً مѧѧن ملكيѧѧة هѧѧذه الѧѧشرآة وإدارتهѧѧا الفعليѧѧة فѧѧي يѧѧد     .أ 
  . أو في يد رعاياهالطرف المتعاقد الذي عينها

في حالة تقصير تلك الشرآة في التقيد بالقوانين والأنظمة المعمول بها لدى الطرف المتعاقد الذي منح هذه   .ب 
  .الحقوق

  .أو في حالة عدم قيام الشرآة بالاستثمار طبقاً للشروط الموضوعة بموجب هذا الاتفاق  .ج 

المتعاقد الآخر ما لم يكن سحب ترخيص أو تعليقѧه        لا يتخذ أي من هذه الإجراءات إلا بعد التشاور مع الطرف             .2
  .أو فرض الشروط المشار إليها أعلاه فوراً ضرورياً لمنع الاستمرار في مخالفة القوانين والأنظمة

  الإعفاء من الرسوم الجمرآية: المادة السادسة
علѧى الخѧدمات الجويѧة      تعفى طائرات شرآات الطيران المعينة من قبل أحد الطرفين المتعاقدين والتي تѧسيرها               .1

بمѧا فѧي ذلѧك المѧواد الغذائيѧة          (الدولية وآذلك معداتها العادية وآميѧات الوقѧود وزيѧوت التѧشحيم ومѧؤن الطѧائرة                 
الموجودة على متن هذه الطائرات من آافة الرسوم الجمرآية ورسوم التفتيش وغيرها            ) والمشروبات والدخان 

إقلѧѧيم الطѧѧرف المتعاقѧѧد الآخѧѧر، شѧѧرط بقѧѧاء هѧѧذه المعѧѧدات  مѧѧن الرسѧѧوم والѧѧضرائب المماثلѧѧة عنѧѧد وصѧѧولها إلѧѧى  
والمؤن على متن هѧذه الطѧائرات حتѧى إعѧادة تѧصديرها أو اسѧتعمالها علѧى ذلѧك الجѧزء مѧن الرحلѧة فѧوق ذلѧك                               

  .الإقليم

  :تعفى أيضاً من الرسوم والضرائب المذآورة أعلاه، فيما عدا الرسوم المقابلة للخدمات المؤمنة .2

زود بهѧѧا فѧѧي إقلѧѧيم أي مѧѧن الطѧѧرفين المتعاقѧѧدين ضѧѧمن الحѧѧدود المقѧѧررة مѧѧن   قبѧѧل   مѧѧؤن الطѧѧائرات التѧѧي تѧѧ   .أ 
السلطات التابعة لهذا الطرف المتعاقد والتي تخصص للاسѧتعمال علѧى مѧتن الطѧائرات المغѧادرة والعاملѧة                   

  .في خدمة جوية دولية للطرف المتعاقد الآخر

صيانة وإصلاح الطائرات التѧي تѧسيرها شѧرآات         قطع الغيار التي تدخل إقليم أي من الطرفين المتعاقدين ل           .ب 
  .الطيران المعينة من قبل الطرف المتعاقد الآخر في الخدمات الجوية الدولية

الوقود والزيوت التѧي تѧزود بهѧا فѧي إقلѧيم أي مѧن الطѧرفين المتعاقѧدين الطѧائرات المغѧادرة التابعѧة لѧشرآة                .ج 
ي الخدمات الجوية الدولية حتى ولو استهلكت تلѧك      طيران معينة من قبل الطرف المتعاقد الآخر والعاملة ف        

. الوقود والزيوت في ذلك الجزء من الرحلة فѧوق إقلѧيم الطѧرف المتعاقѧد الѧذي تѧزودت منѧه الطѧائرات بهѧا                
تحѧѧت إشѧѧراف أو مراقبѧѧة الѧѧسلطات   ) ج(و) ب(و) أ(يجѧѧوز طلѧѧب وضѧѧع المѧѧواد المѧѧشار إليهѧѧا فѧѧي البنѧѧود     

  .الجمرآية

عادية والمواد والمؤن الموجودة على متن طائرة تابعة لأحد الطرفين المتعاقѧدين فѧي              لا يجوز إنزال المعدات ال     .3
وفѧي هѧذه الحالѧة تبقѧى هѧذه المѧواد تحѧت             . إقليم الطѧرف المتعاقѧد الآخѧر إلا بعѧد موافقѧة سѧلطات الجمѧارك لديѧه                 

  .إشراف تلك السلطات لحين إعادة تصديرها أو التصرف بها وفقاً للنظم الجمرآية

ن الطرفين المتعاقدين شرآة الطيران المعينة من قبل الطرف المتعاقد الآخر نفس الامتيѧازات التѧي                يمنح آل م   .4
  .تتمتع بها الشرآة المعينة في إقليم الطرف المتعاقد الآخر، طبقاً للقوانين الوطنية لكلا الطرفين المتعاقدين

  ممارسة الحقوق: المادة السابعة
بѧل آѧل مѧѧن الطѧرفين المتعاقѧѧدين فѧرص عادلѧة ومتكافئѧѧة فѧي اسѧѧتثمارها       يجѧب أن تتѧاح للѧѧشرآات المعينѧة مѧѧن ق    .1

  .الخدمات المتفق عليها على الطرق المحددة بين إقليم آل منهما

يجѧѧب علѧѧى الѧѧشرآة أو الѧѧشرآات المعينѧѧة التابعѧѧة لأي مѧѧن الطѧѧرفين المتعاقѧѧدين أن تأخѧѧذ بعѧѧين الاعتبѧѧار عنѧѧد        .2
 أو الѧشرآات التابعѧة للطѧرف المتعاقѧد الآخѧر بحيѧث لا تѧؤثر                استثمارها الخدمات المتفق عليها مصالح الشرآة     

  .دون وجه حق على الخدمات الجوية التي يقدمها الطرف الآخر على نفس الطرق أو على أجزاء منها
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يجѧѧب أن تѧѧرتبط الخѧѧدمات الجويѧѧة المتفѧѧق عليهѧѧا والمѧѧستثمرة مѧѧن قبѧѧل الѧѧشرآات المعينѧѧة مѧѧن قبѧѧل الطѧѧرفين            .3
 مع حاجات الجمهور للنقل على الطرق المحددة وأن تهدف بالأسѧاس إلѧى تѧأمين سѧعة              المتعاقدين ارتباطاً وثيقاً  

بمعدل حمولة معقولة، تتناسب مع الحاجات القائمة والتي يمكن توقعها بصورة معقولѧة لنقѧل الرآѧاب والѧشحن        
              ѧشأ    بما فيه البريد بين إقليم الطرف المتعاقد الذي عين الشرآة من جهة والبلاد التي ينتهي إليهѧل أو ينѧذا النقѧا ه

إن تأمين نقل الرآاب والشحن بما فيه البريد الذي يحمѧل فѧي نقѧاط علѧى الطѧرق المحѧددة       . منها من جهة أخرى  
الواقعة في أقاليم دول غير الدولة التي عينت الѧشرآة أو الѧذي ينѧزل فيهѧا يخѧضع للمبѧادئ العامѧة التѧي تقѧضي                    

  :بأن تكون السعة متناسبة مع

  .نقل من أراضي الدولة المتعاقدة التي عينت الشرآة وإليهامتطلبات حرآة ال  .أ 

متطلبات حرآة النقل في المنطقة التي تعبرها الخدمات الجوية المتفق عليها مѧع مراعѧاة الخѧدمات الجويѧة               .ب 
  .الأخرى المؤمنة من قبل شرآات الطيران التابعة للدول التي تشملها هذه المنطقة

  .لعابرةمتطلبات استثمار شرآات الطيران ا  .ج 

تحѧѧدد الѧѧسعة الواجѧѧب تأمينهѧѧا علѧѧى الطѧѧرق المحѧѧددة باتفѧѧاق مؤسѧѧسات النقѧѧل الجѧѧوي المعينѧѧة لكѧѧلا الطѧѧرفين            .4
المتعاقѧѧدين وبموافقѧѧة سѧѧلطات الطيѧѧران المѧѧدني لكѧѧلا الطѧѧرفين المتعاقѧѧدين، وأي زيѧѧادة فѧѧي الѧѧسعة سѧѧتكون وفقѧѧاً  

  .بقى السعة الحالية سارية المفعوللاتفاق بين مؤسسات النقل الجوي المعينة وريثما تتم الموافقة، ت

  أمن الطيران: المادة الثامنة
وفقاً للحقوق والالتزامات الواردة بموجب القѧانون الѧدولي أقѧرّ الطرفѧان المتعاقѧدان علѧى أن التزامهمѧا بحمايѧة                        .أ 

أمن الطيѧران المѧدني ضѧد جميѧع أشѧكال الأعمѧال غيѧر المѧشروعة مѧن أجѧل المѧصلحة المѧشترآة هѧو جѧزء لا                              
  . من هذا الاتفاقيتجزأ

يقوم الطرفان المتعاقدان بتقديم المساعدة لبعضهما البعض عند الطلب وذلك لمنѧع الأعمѧال المتعلقѧة باختطѧاف                    .ب 
الطائرات والأعمال غير المشروعة الأخرى المتعلقѧة بѧسلامة الرآѧاب وطѧاقم الطѧائرة والمطѧارات والمرافѧق                    

  .والمنشآت الملاحية وأي تهديد لأمن الطيران

 الطرفان المتعاقدان بالعمل طبقاً لشروط المعاهدة الخاصة بالجرائم والأعمال الأخرى التѧي ترتكѧب علѧى                يقوم  .ج 
 م ومعاهѧѧدة قمѧѧع الاسѧѧتيلاء علѧѧى الطѧѧائرات 1963أيلѧѧول / سѧѧبتمبر14 والموقعѧѧة فѧѧي طوآيѧѧو فѧѧي مѧѧتن الطѧѧائرات

ق بѧأمن الطيѧران تѧربط بѧين     م وأي اتفاقيѧة أخѧرى تتعلѧ       1970آѧانون الأول    / ديѧسمبر  16والموقعة في لاهاي فѧي      
  .الطرفين المتعاقدين

يقوم الطرفان المتعاقدان فيمѧا بينهمѧا بالعمѧل علѧى ترسѧيخ شѧروط وأحكѧام أمѧن الطيѧران الموضѧوعة بواسѧطة                           .د 
منظمة الطيران المدني الدولي والمحددة بمعاهدة الطيران المدني الدولي ويجب عليهمѧا التأآѧد مѧن أن مѧشغلي                   

هما أو المѧشغلين الѧذين يقѧع مقѧر أعمѧالهم الأساسѧية أو أعمѧالهم الدائمѧة داخѧل إقليميهمѧا            الطائرات المسجلين لدي  
  .وآذلك مشغلي المطارات في إقليميهما يعملون وفقاً لشروط وأحكام أمن الطيران

يوافق آل طرف على الأخذ بعين الاعتبار الأحكام والشروط الأمنية المطلوبة بواسطة الطرف المتعاقد الآخر      .ه 
ول إلى إقليم الطرف الآخر المعني والقيام باتخاذ آافة التدابير الضرورية لحماية الطائرة وتفتيش الرآاب              للدخ

والطاقم والمواد المنقولة بالإضافة إلى الشحن ومستودعات الطائرة قبل وأثناء التحميل، آما يفترض على آѧل       
يتعلق بالتدابير الأمنية الخاصة المطلوبѧة  طرف أن يعطي الاعتبار الإيجابي لأي طلب من الطرف الآخر فيما    

  .لمقابلة أي تهديد

في حالة وقوع حادث أو تهديد يهدف إلى القيام باختطاف الطائرة أو بأي عمل غير مѧشروع أو أي عمѧل آخѧر       .و 
ضد سلامة الرآاب أو الملاحين أو المطارات أو الأجهزة والمنѧشآت الملاحيѧة، يجѧب علѧى الأطѧراف المعنيѧة                     

هم البعض عن طريق تسهيل الاتصال فيما بينهم أو تسهيل أي تدابير أخرى من شأنها إنهѧاء هѧذا        مساعدة بعض 
  .التهديد بسرعة شريطة عدم المساس بسيادة الدولة
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إذا وجد لدى أحد الأطراف سبب يقضي بعدم التزام الطرف المتعاقد الآخر بشروط وأحكام مواد أمن الطيران                 .ز 
  . البلد يمكنها طلب مفاوضات عاجلة مع سلطات الطيران في البلد الآخرفإن سلطات الطيران المدني لذلك

على الطرفين المتعاقدين اتخاذ ما يرونه عملياً من إجراءات لضمان بقاء الطائرة التي تخѧضع لعمليѧة اسѧتيلاء                   .ح 
 أو غيره من أفعال التدخل غيѧر المѧشروع والتѧي هبطѧت فѧي إقليمѧه علѧى الأرض مѧا لѧم تѧصبح مغادرتѧه أمѧراً                             
  .قسرياً لحماية الأرواح البشرية آما أنه يستحسن اتخاذ مثل هذا الإجراء العملي وفق أسس التشاور المشترك

  الاعتراف بالشهادات والإجازات: المادة التاسعة
إن شهادات الصلاحية وشهادات الأهلية، والإجازات الصادرة أو التي اعتبرت صالحة من قبل طѧرف متعاقѧد، ولا                  

المفعول، يتم الاعتراف بصلاحيتها مѧن قبѧل الطѧرف المتعاقѧد الآخѧر لغѧرض تѧشغيل الخѧدمات المتفѧق                      تزال سارية   
ويحѧتفظ آѧل طѧرف متعاقѧد بѧالحق مѧع ذلѧك فѧي رفѧض الاعتѧراف، لغѧرض الطيѧران فѧوق إقليمѧه، بѧشهادات                       . عليها

  .الأهلية والإجازات الممنوحة لمواطنيه أو التي اعتبرت صالحة من قبل دولة أخرى

  الموافقة على جداول مواعيد الرحلات: دة العاشرةالما
تقدم شѧرآات الطيѧران المعينѧة مѧن قبѧل أي طѧرف متعاقѧد جѧداول مواعيѧدها إلѧى سѧلطات طيѧران الطѧرف المتعاقѧد                             

وعلѧى أن تѧشمل جѧداول مواعيѧد الѧرحلات، عѧدد       .  يوماً على الأقل من البدء بتشغيل العمليات  )60(الآخر قبل ستين    
 مѧن هѧذا     )3(راز الطائرات التي سوف تѧستعمل بمѧا فيهѧا الѧرحلات المѧشار إليهѧا بموجѧب المѧادة                     مرات التشغيل وط  

  .الاتفاق الثنائي للنقل الجوي

  .آل تعديل على جداول مواعيد الرحلات يتم في تاريخ لاحق يجري إبلاغه إلى سلطات الطيران

  تطبيق القوانين والأنظمة: المادة الحادية عشرة
لأنظمѧة لكѧل مѧن الطѧرفين المتعاقѧدين المتعلقѧة بوصѧول ومغѧادرة الرآѧاب وأطقѧم الطѧائرات                      تسري القوانين وا    .أ 

والبѧѧضائع إلѧѧى إقليمѧѧه ومنѧѧه، وبѧѧصفة خاصѧѧة الأنظمѧѧة المتعلقѧѧة بجѧѧوازات الѧѧسفر والجمѧѧارك والنقѧѧد المتѧѧداول      
ره مѧن رآѧاب   والإجراءات الطبية وإجراءات الحجر الصحي على آل ما يفد إلى إقليم الطرف المتعاقد أو يغاد       

  .وطواقم طائرات وبضائع بواسطة طائرات شرآة الطيران المعينة من الطرف الآخر

تسري قوانين وأنظمة آل من الطرفين المتعاقدين على ملاحة وتشغيل طائرات شرآات الطيران المعينѧة عنѧد                   .ب 
  .دخولها إلى إقليم الطرف المتعاقد الآخر أو بقائها فيه أو مغادرته أو عبور أجوائه

يحѧѧق للѧѧسلطات المختѧѧصة لѧѧدى أي طѧѧرف متعاقѧѧد أن تفѧѧتش، بѧѧدون أن تѧѧسبب تѧѧأخيراً غيѧѧر معقѧѧول، طѧѧائرات         .ج 
الطѧѧرف المتعاقѧѧد الآخѧѧر عنѧѧد هبوطهѧѧا أو طيرانهѧѧا آمѧѧا أن عليهѧѧا أن تفحѧѧص الѧѧشهادات والمѧѧستندات الأخѧѧرى     

  .المنصوص عليها في هذا الاتفاق

طيѧران لديѧه معاملѧة أفѧضلية علѧى شѧرآات الطيѧران        لا يحق لأي مѧن الطѧرفين المتعاقѧدين أن يѧولي شѧرآات ال            .د 
  .المعينة للطرف المتعاقد الآخر عند تطبيق القوانين والأنظمة المنصوص عليها في هذه المادة

بناءً على طلب أي من الطرفين المتعاقدين، يسمح لشرآات الطيران المعينة من قبѧل الطѧرف المتعاقѧد الآخѧر،                      .ه 
لبلدين أن تتخذ الإجراءات للتأآد بالسماح فقط بنقل المسافرين حѧاملي وثѧائق   التي تمارس حقوق النقل في آلا ا  

فѧي حѧال عѧدم التѧزام المѧسافر بقѧوانين وأنظمѧة              . السفر المطلوبة للدخول إلى أو المرور المباشѧر ضѧمن الدولѧة           
  .لشرآةالدخول إلى بلد الطرف المتعاقد الآخر، فإن شرآة الطيران المعينة ملزمة بنقله على نفقة هذه ا

  النشاطات التجارية: المادة الثانية عشرة
يمنح آل طرف متعاقد شرآات الطيران المعينة من قبل الطرف المتعاقد الآخѧر علѧى أسѧاس المعاملѧة بالمثѧل،                      .1

الحق في تخصيص مكاتب وموظفين إداريين، وتجѧاريين، وفنيѧين فѧي إقليمѧه حѧسب مѧا تقتѧضيه حاجѧة شѧرآة                        
  .ين وتعليمات ذلك الطرفالطيران المعينة طبقاً لقوان
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يحق لشرآات الطيران المعينة لكلا الطرفين المتعاقدين إصѧدار وثѧائق النقѧل علѧى الخطѧوط الدوليѧة والإعѧلان            .2
والدعاية لها، آما يجوز بيѧع وثѧائق النقѧل فѧي إقلѧيم الطѧرف المتعاقѧد الآخѧر بالعملѧة المحليѧة أو أي عملѧة قابلѧة                             

  .سارية لدى الطرف المتعاقد الآخر على أساس المعاملة بالمثلللتحويل طبقاً للقوانين والأنظمة ال

  الترانزيت المباشر: المادة الثالثة عشرة
يخضع الرآاب الذين يعبرون بالترانزيت المباشر عبر إقليم طرف متعاقد والذين لا يغѧادرون المنطقѧة المخصѧصة                  

              ѧى الأمتعѧداً، تعفѧسطة جѧة مبѧن             لهذه الغاية في المطار، لمراقبة جمرآيѧر مѧت المباشѧر بالترانزيѧي تمѧة التѧة والحمول
  .الرسوم الجمرآية والأعباء المماثلة الأخرى

  الرسوم: المادة الرابعة عشرة
يبذل آل من الطѧرفين المتعاقѧدين أقѧصى جهѧوده لتكѧون الرسѧوم المفروضѧة أو المѧسموح للѧسلطات المختѧصة                         .1

  .خر عادلة وسليمةبفرضها على شرآات الطيران المعينة من الطرف المتعاقد الآ

أي رسوم قد تفرض لاستخدام المطارات والتسهيلات الملاحية من قبل أحد الطرفين المتعاقدين علѧى شѧرآات                  .2
الطيران المعينة للطرف المتعاقد الآخر، ينبغي فرضها طبقاً لمѧستوى التعرفѧات الرسѧمية المفروضѧة بموجѧب                  

دول والمطبقة على آافة الطائرات التي تعمل على نفѧس  القوانين والأنظمة الأخرى السارية المفعول في هذه ال 
  .الخطوط الجوية الدولية

  التعرفات: المادة الخامسة عشرة
تحدد التعرفات التي تتقاضاها شرآة أو شرآات الطيران التابعة لأي من الطرفين المتعاقدين لتأمين النقѧل مѧن                   .1

اة جميع العوامل المتعلقة بها بما في ذلك آلفة   أو إلى أراضي الطرف المتعاقد الآخر بمستوى معقول مع مراع         
  .الاستثمار والربح المعقول وتعرفات الشرآات الأخرى

 أعѧلاه إذا أمكѧن بالاتفѧاق بѧين الѧشرآات المعينѧة مѧن قبѧل آѧل مѧن                      )1(تعتمد التعرفѧات المѧشار إليهѧا فѧي الفقѧرة             .2
آمѧا  . تثمر آامل الطريق أو جزء منهѧا      الطرفين المتعاقدين وبعد التشاور مع شرآات الطيران الأخرى التي تس         

تعتمد الأصول المحددة من قبل رابطة النقل الجوي الدولي لوضع الأسعار موضوع هذا الاتفاق آلما آان ذلك        
  .ممكناً

تعرض التعرفات المتفق عليها على سلطات الطيران المدني لدى آѧل مѧن الطѧرفين المتعاقѧدين للموافقѧة عليهѧا             .3
ويمكѧن تخفѧيض هѧذه المهلѧة فѧي بعѧض الحѧالات              . ماً علѧى الأقѧل قبѧل بѧدء العمѧل بهѧا             ستين يو  )60(ضمن مهلة   

  .الخاصة بالاتفاق بين هذه السلطات

يمكن الموافقة على هذه التعرفات بشكل صريح ولكن إذا لم تبلغ أي من سلطات الطيران عѧدم موافقتهѧا خѧلال                      .4
 مѧن هѧذه المѧادة، تعتبѧر تلѧك التعرفѧات موافѧق            )3(ثلاثين يوماً من تاريخ عѧرض التعرفѧات عليهѧا، وفقѧاً للفقѧرة               

 يمكن أن تتفق سلطات الطيران على أن تكون )3(وفي حال تخفيض المهلة للتقدم بالتعرفات وفقاً للفقرة . عليها
  .الفترة التي يجوز خلالها عدم الموافقة على التعرفات أقل من ثلاثين يوماً

 من هذه المѧادة أو إذا أشѧعرت إحѧدى سѧلطات الطيѧران الأخѧرى              )2( إذا استحال الاتفاق على تعرفة وفقاً للفقرة       .5
 من )2( أعلاه بعدم موافقتها على تعرفة متفق عليها وفقاً لأحكام الفقرة )4(خلال المهلة المطبقة بموجب الفقرة 

  .هذه المادة، تسعى سلطات الطيران لدى الطرفين المتعاقدين إلى تحديد التعرفة بالاتفاق فيما بينهما

 مѧن هѧذه المѧادة أو علѧى تحديѧد      )3(إذا لم تتفق سلطات الطيران على أي تعرفة عرضت عليهѧا بموجѧب الفقѧرة               .6
  . من هذا الاتفاق)20( من هذه المادة، يحل الخلاف وفقاً لأحكام المادة )5(تعرفة وفقاً للفقرة 

فѧة جديѧدة، إلا أنѧه لا يمѧدد     تبقى آل تعرفة توضع بموجب أحكام هذه المادة سارية المفعول إلى حين وضع تعر       .7
العمل بأية تعرفة بموجب هذه الفقرة أآثر من اثني عشر شهراً من التاريخ الذي آان يفترض أن ينتهѧي العمѧل                     

  .بها
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  تقديم الإحصاءات: المادة السادسة عشرة
متعاقد الآخر، على سلطات الطيران التابعة لكل من الطرفين المتعاقدين أن تزود سلطات الطيران التابعة للطرف ال       

بناءً على طلبها، بالمعلومات الدورية أو غيرها من البيانѧات الإحѧصائية التѧي يمكѧن طلبهѧا بѧصورة معقولѧة لإعѧادة                         
ويجѧب  . النظر في السعة التي تعرضها شرآات الطيران التابعة للطرف المتعاقد الأول على الخدمات المتفق عليهѧا               

لمطلوبѧѧة لتحديѧѧد مقѧѧدار النقѧѧل الѧѧذي تؤمنѧѧه هѧѧذه الѧѧشرآات فѧѧي مجѧѧال     أن تتѧѧضمن هѧѧذه البيانѧѧات جميѧѧع المعلومѧѧات ا  
  .الخدمات المتفق عليها ومنشأ هذا النقل ومقصده

  تحويل الأرباح: المادة السابعة عشرة
يمنح آل طرف متعاقد الطرف المتعاقد الآخر حق التحويل الحر للفائض مѧن الإيѧرادات المحققѧة فѧي أراضѧي ذلѧك                       

نفقات الحاصلة فيها، على أن يتم ذلك التحويل طبقاً للتشريع الѧساري المفعѧول فѧي إقلѧيم آѧل                    الطرف المتعاقد على ال   
  .من الطرفين المتعاقدين وبسعر الصرف الرسمي المطبق

  المشاورات: المادة الثامنة عشرة
 مѧن حѧين     بروح من التعاون الوثيق بين الطرفين المتعاقدين، تقوم سلطات الطيران لديهما بالتѧشاور فيمѧا بينهѧا                 .1

آمѧا تتѧشاور هѧذه الѧسلطات        . إلى آخر بقصد التأآد من تنفيذ أحكام هذا الاتفاق والجدول الملحق به والتقيد بهمѧا              
  .فيما بينها عند الاقتضاء لإجراء أي تعديل عليهما

 سѧتين  )60(وتبѧدأ هѧذه المѧشاورات بعѧد     . يحق لأي مѧن الطѧرفين المتعاقѧدين أن يطلѧب خطيѧاً إجѧراء مѧشاورات         .2
  . من استلام الطلب إلا إذا اتفق الطرفان على تمديد هذه المهلةيوماً

  حل الخلافات: المادة التاسعة عشرة
إذا نشأ أي خلاف بين الطرفين المتعاقدين مѧن جѧراء تفѧسير أو تطبيѧق هѧذا الاتفѧاق فعليهمѧا أولاً محاولѧة فѧض                        .1

  .الخلاف بطريقة المفاوضات بينهما

إلى تسوية الخѧلاف عѧن طريѧق المفاوضѧات جѧاز لهمѧا الاتفѧاق علѧى إحالѧة          فإذا لم يتوصل الطرفان المتعاقدان    .2
الخلاف إلى هيئة تحكيم أو شخص للفѧصل فيѧه، فѧإذا لѧم يتفقѧا علѧى ذلѧك يحѧال النѧزاع بنѧاءً علѧى طلѧب أي مѧن                                 
الطرفين المتعاقدين للفصل فيه إلى هيئة مؤلفة من ثلاثة محكمين يعѧين آѧل طѧرف متعاقѧد حكمѧاً واحѧداً ويتفѧق             

حكمان المعينان على اختيار الحكم الثالث، وعلى آل من الطرفين المتعاقدين أن يعينا حكماً خلال ستين يوماً     ال
من تاريخ تسلم أحد الطѧرفين المتعاقѧدين مѧن الطѧرف المتعاقѧد الآخѧر مѧذآرة بѧالطرق الدبلوماسѧية يطلѧب فيهѧا                        

إذا تعѧذر   . الثالѧث خѧلال سѧتين يومѧاً أخѧرى         إحالة النزاع على مثل هذه الهيئѧة، وعلѧى أن يجѧري اختيѧار الحكѧم                 
على أي من الطرفين المتعاقدين تعيين الحكم الخاص به خلال الفترة المحددة أو إذا لم يتم تعيѧين الحكѧم الثالѧث             
في الفترة المحددة أيضاً يجوز لأي من الطرفين المتعاقدين أن يطلب من رئيس منظمة الطيران المدني الدولي 

م أو حكمين وفق ما تقتضيه الحالة ويجب في مثل هذه الحالة أن يكون الحكم الثالث من رعايا                  القيام بتعيين حك  
  .دولة ثالثة وأن يرأس هيئة التحكيم

  . من هذه المادة)2(يتعهد الطرفان المتعاقدان بتنفيذ أي قرار يصدر وفقاً للفقرة  .3

4.             ѧران التابعѧرآات الطيѧد            إذا تخلف أحد الطرفين المتعاقدين أو إحدى شѧن التقيѧدين عѧرفين المتعاقѧن الطѧة لأي م
بأي قرار يعطي بموجب هذه المادة، وطالما بقي هذا التخلف مستمراً، فللطرف المتعاقد الآخѧر أن يحѧد مѧن أو          
يعلѧѧق أو يلغѧѧي أي حقѧѧوق منحهѧѧا بموجѧѧب هѧѧذا الاتفѧѧاق للطѧѧرف المتعاقѧѧد المتخلѧѧف أو لѧѧشرآة الطيѧѧران المعينѧѧة   

  .المتخلفة

  لمعاهدات المتعددة الأطرافا: المادة العشرون
إذا أبرمѧѧت اتفاقيѧѧة أو معاهѧѧدة متعѧѧددة الأطѧѧراف بѧѧشأن النقѧѧل الجѧѧوي، وأصѧѧبحت سѧѧارية المفعѧѧول بالنѧѧسبة لكѧѧل مѧѧن     

  .الطرفين المتعاقدين، يعدل هذا الاتفاق بما يتفق وأحكام الاتفاقية أو المعاهدة المذآورة
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  تعديل الاتفاق: المادة الحادية والعشرون
 أي من الطرفين المتعاقدين أنه من المستحسن تعديل أي من أحكѧام هѧذا الاتفѧاق، يعمѧل بهѧذا التعѧديل                    إذا ارتأى  .1

 مѧن هѧذا الاتفѧاق، بعѧد تأآيѧده      )18(إذا تم الاتفاق عليه بين الطرفين المتعاقدين بعد إجراء مشاورات وفقاً للمادة   
  .بتبادل مذآرات بالطرق الدبلوماسية

كѧام الاتفѧاق غيѧر الѧواردة فѧي الملحѧق، تخѧضع التعѧديلات لموافقѧة آѧل مѧن الطѧرفين                        إذا آان التعديل يتعلق بأح     .2
المتعاقدين ووفقاً للأصول الدستورية القانونية المعتمدة لدى آل من الطرفين المتعاقدين، وتصبح نافѧذة بتѧاريخ           

  .تبادل المذآرات الدبلوماسية التي تشير إلى هذه الموافقة

وإذا وافقѧت   . لحق فقط، فتتفق عليه سلطات الطيران لدى آل من الطرفين المتعاقدين          إذا آان التعديل يتعلق بالم     .3
هѧѧذه الѧѧسلطات علѧѧى الملحѧѧق الجديѧѧد أو المعѧѧدل فتѧѧصبح التعѧѧديلات المتفѧѧق عليهѧѧا نافѧѧذة بعѧѧد تأآيѧѧدها بمѧѧذآرات    

  .دبلوماسية

  عة الدول العربيةتسجيل الاتفاق لدى منظمة الطيران المدني الدولي وجام: المادة الثانية والعشرون
  .يسجل هذا الاتفاق وأي تعديل يطرأ عليه لدى منظمة الطيران المدني الدولي وجامعة الدول العربية

  إنهاء الاتفاق: المادة الثالثة والعشرون
لكل من الطرفين المتعاقدين في أي وقت أن يخطر الطرف المتعاقد الآخر عن رغبتѧه فѧي إنهѧاء هѧذا الاتѧـفاق علѧى                         

  .ذا الإخطار في نفس الوقت إلى منظمة الطيران المدني الدولي وجامعة الدول العربيةأن يبلغ ه

وفي هذه الحالة، ينتهي العمل بهذا الاتفاق بعد انقضاء اثني عشر شهراً على تاريخ استلام الإخطار المشار إليه من       
ين المتعاقѧدين قبѧل انقѧضاء هѧذه         قبل الطرف المتعاقѧد الآخѧر إلا إذا سѧحب هѧذا الإخطѧار باتفѧاق مѧشترك بѧين الطѧرف                     

وإذا لم يشعر الطرف المتعاقد الآخر باستلامه الإخطار فيعتبѧر أنѧه قѧد تѧسلمه بعѧد مѧضي أربعѧة عѧشر يومѧاً                          . المهلة
  .على استلام منظمة الطيران المدني الدولي للإخطار

  سريان المفعول: المادة الرابعة والعشرون
لѧѧغ آѧѧل طѧѧرف متعاقѧѧد الطѧѧرف الآخѧѧر بѧѧأن الإجѧѧراءات التѧѧشريعية لѧѧديهم قѧѧد يѧѧدخل هѧѧذا الاتفѧѧاق حيѧѧز التنفيѧѧذ عنѧѧدما يب

  .استوفيت فيما يتعلق بسريان الاتفاقيات الدولية

  
  .وإثباتاً لذلك فإن الموقعين أدناه، بناء على التفويض المعطى لكل منهما من قبل حكومته، قد وقعا على هذا الاتفاق

 علѧى نѧسختين أصѧليتين باللغѧة العربيѧة وآѧلا النѧسختين لهمѧا حجيѧة                  8/8/2001حرر في دمشق يوم الأربعاء بتѧاريخ        
  .متساوية

  عن حكومة الجمهورية اللبنانية  عن حكومة الجمهورية العربية السورية
  وزير الأشغال العامة والنقل  وزير النقل

  نجيب ميقاتي  المهندس مكرم عبيد
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  ملحق
  جدول الطرق

  

تستثمر في آلا الاتجاهين بواسطة الشرآات المعينة من قبل حكومة الجمهورية  الخطوط الجوية التي س/1/القسم 
  : العربية السورية

  نقاط فيما وراء  نقاط في لبنان  نقاط متوسطة  سوريانقاط في 

  تحدد فيما بعد    تحدد فيما بعد  
  

قبѧل حكومѧة الجمهوريѧة      مѧن    لاتجاهين بواسطة الѧشرآات المعينѧة      الخطوط الجوية التي ستستثمر في آلا ا       /2/القسم  
  : اللبنانية

  نقاط فيما وراء  سوريانقاط في   نقاط متوسطة  نقاط في لبنان

  تحدد فيما بعد    تحدد فيما بعد  
  

  : ملاحظات
نقѧاط وسѧيطة ومѧا وراء    /يجوز لشرآات الطيران المعينة من قبل آل طرف متعاقد إلغاء الهبѧوط فѧي أيѧة نقطѧة                  .1

  .طرف المتعاقد الذي عين شرآات الطيرانشريطة أن تبدأ الرحلة في إقليم ال

نقѧѧاط وسѧѧيطة، ويمكѧѧن أن تغيѧѧر /يجѧѧوز لѧѧشرآات الطيѧѧران المعينѧѧة مѧѧن قبѧѧل آѧѧل طѧѧرف متعاقѧѧد أن تختѧѧار نقطѧѧة  .2
  .اختيارها في جدول الفترة المقبل للاياتا

  . ولبنان لاحقاً بالاتفاق بين الجانبينسورياتحدد النقاط في آل من  .3


